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Konwencja O pomocy lekarskiej, 
zawarta między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Serbów. Kroatów i Słoweliców' 

dnia 9 maja 1923 roku. 

(Zatwierdzona uchwałą Rady t/linistrów z dnia 8 listopada 1923 roku). 

l . 
W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSI<:łEJ 

MY 

STANISŁl\W WOJCIECHOWSKI 

PREZYDENT' RZECZYpO~POLlTEJ POLSKIEJ 

Wszem wobec i I<;ażde~u z osobna, komu o tern 
wiedzieć należy, wiadome m czynimy: 

Dnia dziewiątego maja tysiąc dziewięćset dwu
dziestego trzeciego ~oku podpisana została w Bel
gradzie pomiędzy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej 
a Rządem Królestwa Serbów, Kroatów i Słower'iców 
Konwencja o pomocy lekarskiej, która słow,o w sło
wo brzmi jak następuje: 

Przekład. 

Konwencja między Rzecząpospolitą Polską a Kró
lestwem Serbów, Kroatów i Słoweńców o po-

mocy lekarsk,iej. ' 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej a Rząd Królestwa 
Serbów, Kroatów J Słoweńców, dążąc do ustanowie
n,ia . wzajemności w sprawie opieki lekarskiej nad 
przynależnymi jednego z dwóch Państw, przebywa
jącymi w drugie m, postanowiły zawrzeć Konwencję. 
W tym celu wyznaczyły jako swoich pełnomocników: 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: 

J, E. p. Zdzisława Okęckiego, Posła Nadzwy
czajnego, Ministra Pełnomocnego w Belgradzie, 
• 

Jego Królewska Mość Król Serbów, Kroatów 
i Słoweńców: 

PP. Milana Jewremovitcha i Dobriwoje Popa
witcha, szefów sekcji w Ministerstwie Hygieny 
publicznej, 

którzy po wymianie swych pełnomocnictw, uznanych 
za wystawione w dobrej i należytej formie, zgodzili 
się na to, co następuje: 

ł\rt. 1. 

Każda z dwóch Stron układających si~ zobo
wiązuje si~ mieć staranie, ażeby ubodzy obywatele 
Strony drugiej, którzy z powodu choroby fizycznej 
lub l,1mysłowej potrzebują pomocy i opieki lekarskiej, 
byli na jej obszarze traktowani tak samo, jak . właśni 
ubodzy, obywatele, dopóki nie nastąpi ich repatrja
cja bez narażenia na niebezpieczeństwo ich zdrowia 
lub , zdrowia innych osób . . 

I1rt. 2, 

Zwrot kosztów, wynikający z udzie lenia tej po
mocy i opieki, jakoteż z powodu pogrzebów osób 

RU NOM DE LR REI'UBI,..1QUE POLONRISE 

NOUS 

STl\NISŁf\W WOJCIECHOWSKI 

PRESIDENT DE ' Lf~ REPUBLlQUE POLONF\ISE 

a tous ceux, qui ces presentes Lettres verront 
Salut: 

Une Convention au sujet de I'assistance medi
cale ayant ete signee a Beograd le neuf mai mil 
neuf cent vingt troi s entre le Gouvernement de la Re
publique Polonaise et Je Gouvernement du Royame 
des Serbes, Croates et Slovenes, Convention, dont 
la teneur suit: 

Convention entre la Republique Polonaise et 
le Royaume des Serbes, Croates et Slovenes au 

sujet de I'assistance medicale. 

Le Gouvernement de la Republique Polonaise 
et le Gouvernement du Royaume des Serbes, Groa
tes et Slovenes desirant etablir lareci procite de 
I'assistance medicale en ce qui conterne les ressor
tissants de I'un des deux Etats residant dans I'autre, 
ont resoJu de conclure une Convention. f\ cet effet 
on nomme Leurs plenipotentiaires respectifs: 

Le President de la Republique Polonaise: 

S. E. M. Zdzisław Ok~cki, Envoye Extreordinaire 
et Ministre Plenipotentiaire ił Beograd, 

Sa Majeste le Roi des Serbes, Croates et Slo
venes: 

MM_ Milan Jevremovitch et Dobrivoje Popo' 
vitch, chefs de section au Ministere de I'Hy~ 
giene Publique, 

lesquels apres avoir echange leurs Pleins Pouvoirs 
trouves en bonne et due forme ont convenus de 
ce qui suit: 

f\rt. 1. 

Chacune des deus Parties Contractantes s'en
gage ił pourvois ił ce que les ressQrtissants i.ndi
gen ts de J'autre Partie qui. par suite de maladies 
physiques ou mentaJes ont besoin de secours et de 
soins medicaw(, soient traites sur son territoire a l'egal 
de ses propres ressortissants indigents jusqu'a ce 
que Ieur rapatriemen t puisse s'effectuer, et cela 
sans danger pd'ur leux sante au 'celle d'autres per
sonnes. 

F\rt. 2. 

Le remboursement des frai s resultant de ces 
sec:ours et de ces soins, ainsi que de I'inhumation 
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zmarłych, którym ol~azana była pomoc, nie może 
być żądany ani z kas parls twowych i kas gminnych, 
lub z innych kas publicznych tego Państwa , do któ
rego wspomniane osoby z tytułu swej narodowości 
nĘl.Ieżą. 

F\rt. 3. 

W wypadku, jeżeli wspomagana osoba sama 
lub inne o soby, zobowiązane w zastępstwie jej na 
mocy i stniejących przepisów ustawowych, . są w sta
nie pokryć odnośne koszta, Państwo, które wspo 
magało, zachowuje prawo regres u do tych osób 
o zwrot kosztó w. . 

W tym celu kaida ze Stron układających się 
zobowiązuje sit: udzielić drugiej Stronie na żądan i e 
zwrócone w drodze dyplomatycznej, dopuszczalnej 
według ustaw wewnętrznych danego Państwa pomo
cy, ażeby te koszta, obliczone na podstawie zwykłych 
taks obowiązujących, były , zwrócone osobom upra
wnionym. 

F\rt. 4. 

Zasady wymie nione wart. 2 i 3 i dotyczące; 
zwrotu kosztów leczenia stosują si~ i do kosztów 
wynikłych z tegoż tytułu od l-go listopada 1918 roku. 

Konwencja niniejsza będzie ratyfikowana i doku
menty ratyfikacyjne wymienione w Warszawie w cza
sie możliwie naj krótszym. 

Uzyska moc obowiązującą w trzy tygodnie po 
wymianie dokumentów ratyfikacyjnych i będzie od
nawianą z roku na rok przez milczące przedłużenie 
z zastrzezeniem możności wypowiedzenia jej przez 
jedną z układ ających się Stron na rok zgóry. 

Na dowód czego pełnomocnicy właściwi pod
pisali niniejszą Konwencję i przyłożyli swoje pie
częcie. 

Sporządzono w Belgradzie dziewiątego maja, 
tysiąc dziewi ęćset dwudziestego trzeciego roku w ję-

I zyku francuskim w dwu uzgodnionych oryginałach. 

Milan Jewremovitcb m. p. 

Dobrivoj Popovitcb m. p. 

Zdzislaw Okęcki m. p. 

PROTOKÓŁ WYMIflNY. 

Po zebraniu s ię n iżej podpisanych w Min ister
stwie Spraw Zag ra nicznych w Warszawie dla doko
nania wymiany dokume ntów ratyfikacyjnych J ego 
Ekscele ncji Prezydenta Rzeczypospolitej Po lskiej i Jego 
Królewskiej MośCi !\róla Serbów, Kroatów i Słoweń
ców w sprawie f\o nwencji o pomocy lekarskiej po
między Polską i Królestwe m Serbów, ~\roatów i Sło
weńców, podpisa nej VI Belg~ad2je diJ. 9 maja 1923 r_ 
dokumenty po'.vyższe zostały okazane, a po zbadaniu 
i uznaniu ich za dobre i należyte co do formy, wy
miany ich dokonano. 

W chwili wymiany dokume ntów ratyfikacyjnych, 
niż ej podpisa ni pełnomocnicy ośw i adcz ają, że do po· 
wyższej Konwencji zostaly dołączone protokół i de
klaracja sporządzone w Be lg radzie dn. 9 mają 1923 r. 
o następującej treścl~ 

des personnes s ecourues decedees, ne peut et re 
reclame C!ux Caisses d'Etat ou des Communes, ou 
aux autres Caisses publiques de I'Etat auquel ces 
personnes appariemnet en vertu de leur nationalite. 

F\rt. 3. 

Dans le cas OU la personne secourue elle-meme 
ou d 'autres personnes obligees en son lieu et płace, 
en vertu des prescriptions legales en vigueur sont 
en etat de supporte r les frllis en qu estion en recl a
mer le remboursement par I'tEat ayant administre 
les secours e t soins demeure rese rve. 

F\ cet effet chacu~s des d ellX Parties Contra
ctantes s'cngage sur L1 '~ demand e faite par· la voie 
diplomatique a preter a I'autre Partie I'appu ad mis
sible suivant sa legislation interieure afin que les 
frais comptes selon les taxes normales en vigueur 
soient rembourses aux ayants droit. 

ł\rt. 4. 

les principes enonces dans les art. 2 et 3 eon
cernant le remboursement des frais de t raitement 
s 'appliqueront aux frais occasionnes de ce che t de
puis le l-er notambre 1918. 

La' presente Convention 'sera retifiee et les 
ratifications en seront echangees a Warszawa, aussi
tót gue faire se pourra. 

Elle entrera en vigueur trois semaines apres 
I'ec,hange des instruments de ratification et sera re
nouvelee d'annee en annee par tacite reconduction 
sous reserve d'etre denoncee par une des Partiens 
Contractantes une annee d'avance. 

En fois de quoi les plenipotenŁiaires respectifs 
ont signe la presente Convention et y ont appose 
leurs cachets. 

Fait a Beograd le neuf mai mil neuf cents 
vingt trois en fran<;ais en deux originaux conformes. 

Milan Jewl'emovitcb m. p. 

Dobrivoj Popovltcb m. p. 

Zdzislaw Okęcki m. p. 

. , 
PROCES-VERBl\L D'ECHl\NGE. 

Les soussignes s'ćt a nt reu nis au tt1i nis tere des Pif
faires Et ran!] c res a Varsovie pour proceder a I'f:change 
des ratifi cations de San Excellence le President de 
la Republ ique Polonaise et de Sa Majeste Je Roi 
des Serbes, Croates et Slovenes sur la Convention 
au sujet de I'a ssistance medi cale e n tre la Pologne 
et le Royaume des Serbes, Croates et Slovenes, 
signee a Beograd le 9 fila i 1923, les instruments 
ont ete p roduits et ayant ete apres examen trouves 
en bonne et due forme, ł'echange en a ete opere. 

fiu moment d'echanger les instruments de ra
tifications les p l ćnipotenti3ires sOll ssignes declarent 
qu'a la Corwention sus-mentionnee ont de ann exes 
fe protocole et la declaratioll faits a Beogra d le 
9 Mai 1923, de la teneur suivante; 

) 
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PROTOKÓŁ. 

W chwili podpisywania Konwencji o pomocy le
karskiej z dnia dzisiejszego pełnomocnicy obu ukła
dających się Stron, oświadczyli co następuje: , 

Obie Układające się Strony stwierdzają, że po
wyższa Konwencja nie wyczerpała całokształtu kwestji 
pomocy i opieki społecznej należnych obywatelom 
jednego z obu ' Państw, którzy przebywają na tery
torjum drugiego. Kwest ja ta zostaje zastrzeżona, jako 

.przedmiot późniejszej Konwencji, którą byłoby wska
zane zawrzeć jaknajprędzej. 

Belgrad, dn. 9 maja 1923 r. 

(-) Okęcki (-) Dr. N. Jevremovitcb 
(- ) Dr. Dobrivoj Popovitcb 

D E K L 1\ R 1\ C J 1\. 

Niżej podpisani reprezentujący Rzeczpospolitą 
Polską i Królestwo Serbów, Kroatów i Słoweńców 
podczas rokowań w sprawie zawarcia Konwencji, do-

: tyczącej pomocy lekarskiej, zgodziwszy się co do 
brzmienia powyższej Konwencji, po podpisaniu ~ej, 
ustalili, iż byłoby dla obu Stron rzeczą wielce po
żyteczną zrezygnować ostatecznie ze swych wzajem
nych żądań o zwrot kosztów leczenia ubogich cho
rych, które odnosz,ą się do okresu, poprzedzającego 
dzień 1 listopada 1918 r. W tym celu niżej podp i
sani przedstawiciele postanawiają wspólni e, iż po
czynią niezwłocznie kroki u swych odnośnych Rzą
dów, aby wymiana not pomiędzy ob u Stronami 
mogła potwierdzić przedstawiony tu punkt widzenia, 
na który zgodzili się. 

Belgrad, dn. 9 maja 1923 r • 

. (-) Okęcki (- ) Dr. N. P. Jevremovitcb 
(-) Leon Babiński (-) Dr. Dobrivoy Popovitcb 

Na dowód czego, niżej podpisani należycie do 
tego upoważnieni sporządzili niniejszy protokół i przy-
łożyli doń swoje pieczęc i e. . 

Sporządzono w Warszawie, w dwóch egzempla
rzach dnia 5 kwietnia 1924 r. 

(-) Maurycy Zamoyski (-) J. Simitscb 

Zaznajomiwszy się z powyższą Konwencją, uzna
liśmy ją i uznajemy za słuszną, zarówno w całości, 
jak i każde z zawartych w niej postanowień, oświad
czamy, że jest przyjęta, ratyfikowana i zatwierdzona 

. i przyrzekamy, że będzie niezmie nnie zachowywana. 
Na dowód czego, wydaliśmy Akt nini ejszy, opa

trzony pieczęcią Rzeczypospolitej Pol skiej. 

W Wi'lrszawie, dn. 20 lutego 1924 r. 

S. Wojciecbowski . 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady fv\ inistrów: 

WI. Grabski 
tl\inister Spraw Zagranicz ny ch: 

l1aurycy Zamoyski 

• 

P ROTOCOLE. 

Au moment de signer la Convention sur l'assi
stance medicale en date de ce jour, Jes plenipoten
tiaires des deux Parties Confractantes ont d'un 
commun accord declare ce qui suit: 

Les deux Parties "Contractantes constatent que 
la Convention precitee n 'a pas epu ise I'ensemble dl) 
probleme de l'assistance et la prevoyance sociale, 
dues aux ressortissan ts d'un des deux Etats residant 
sur le territoire de l'autre. Ce probleme reste r~ 
serve a une convention ulterieure qu 'il se rait utile 
de cone/Ufe Je plus tot possible. 

Beograd, le 9 Mai 1923. 

(-;) Okęcki (- ) Dr. N. P. Jevremovitcb 
(- ) Dr. Dobrivoy Popovitcb 

D E C L fi R 1\ T lON. 

Les soussignes representant respectivement la 
Republique Polonaise e t le Royaume des Serbes, 
Croates et Slovenes dans les negociations au sujet 
de la conclusion d 'une Convention concernant l'assi
stance medicale ont, apres etre tombes d'accord 
sur les termes de la Convention precitee et l'avoir 
signee, etabli qu 'i! serait d'une grande utilite pour 
les deux Etats et renoncer definitivement a la reda
mation reciproque des frais de traitement des .mala
des indigents se · j·apportant a la periode de temps 
anterieure au 1 novembre 1918. 

f\ cet effet les representants soussignes eon
viennent qu'ils feront sans tarder des demarches 
allpres de Jeur Gouvernements respectifs afin que 
I'echange de notes entre les deux Parties puisse 
confirmer le point" de vue presente ci-dessus et sur 
lequel ils sont tombes d 'accord. 

Beograd, le 9 Mai 1923. 

(-) Okęcki (-) Dr. H. P. Jevremovitcb 
(-) Leon · Babiński (-) Dr. Dobrivoy Popovitcb 

En Foi de Quoi les soussignes dument aulo
rises a cet effe1.\ ont dresse le present proces 
verbal et y ont appose leurs cachets. 

Fait a Varsovie, en double exemplaire, le 
5 f\vril 1924. 

(-) Naurycy Zamoysld (-) Simitscb 

Apres avoir Vll et examine la dite Convention, 
Nous J'avons approuvee et approuvons en toutes et 
chaClIlle des dispositions, qui y sont contenues, de
c1arons qu'elle est acceptee, ratifiee et confirmee 
et promettolls qu 'elIe sera inviol ablement observee • 

En foi de auoi, Nous avons donne les pre
sentes revetues du Sceau de la Republique Po!onaise. 

A Varsovie, le 20 Fevrier 1924. 

S. Wojciecbowski 

Par le President de la Republiqlle 
Le Pr,esident du Conseil des Ministres: 

WI. Grabski ' 
Le fv\inistre des Affaires Etrangeres: 

!1aurice Zamoyski 


